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Where is Sinai? Is it where we see on 
most maps; or is it in Midian (modern 
Saudi Arabia) where Moses lived for 
years, where he saw the burning bush? 
And is it the same place where Paul 
went in Arabia after his Damascus 
experience; where he received teaching 
directly from the risen Lord? The sea of 
Edom Is where those of Esau resettled 
along the Red Sea named after their 
father Esau whose name means: red.  

The people reconsider, 

1 Then the Lord said to Moses, 

Depart, go up from here, you and 

the people you brought up from the land of 

Egypt to the land I promised to   Abraham, 

Isaac and Jacob, saying, To  your offspring I 

will give it.  
2 and I will send an angel before you; and I will 

drive out the Canaanite, Amorites, Hittites, 

Perizzites, Hivites, and Jebusites:  

 
3 to a land flowing with milk and honey: for I 

will not go up in the midst of you; for you are a 

stubborn  people: lest I destroy you on the way. 
 

4 When the people heard these evil tidings, they 

mourned: and no one wore their jewelry.  

 
5 For the Lord said to Moses, Say to the children 

of Israel, You are stubborn people.  

 

If I went up among you for a moment, and 

would destroy you: so, now put off your jewelry, 

and I will decide what to do with you.  

 
6 And the children of Israel stripped themselves 

of their jewelry at Mount Horeb. 

 

 

¿Dónde está Sinai? ¿Es donde vemos 
en la mayoría de los mapas? ¿O es en 
Madián (la actual Arabia Saudita) donde 
Moisés vivió durante años, donde vio la 
zarza ardiendo? ¿Y es el mismo lugar 
adonde fue Pablo en Arabia después de 
su experiencia en Damasco? ¿Dónde 
recibió la enseñanza directamente del 
Señor resucitado? El mar de Edom Es 
donde los de Esaú se asentaron a lo 
largo del Mar Rojo, el nombre de su 
padre Esaú, cuyo nombre significa: rojo. 
 

La gente reconsidera, 

 
1 Entonces el Señor dijo a 

Moisés: Vete, sube de aquí tú y el pueblo 

que subiste de la tierra de Egipto a la tierra 

que prometí a Abraham, Isaac y Jacob, 

diciendo: A tu descendencia se la daré. 
 
2 y enviaré un ángel delante de ti; y expulsaré al 

cananeo, al amorreo, al hitita, al ferezeo, al 

heveo y al jebuseo. 

 
3 a una tierra que mana leche y miel, porque no 

subiré en medio de ti; porque eres pueblo terco, 

no sea que yo te destruya en el camino. 

 
4 Al oír la gente estas malas noticias, se 

lamentaron, y nadie se puso sus joyas. 

 
5 Porque el Señor dijo a Moisés: Di a los hijos de 

Israel: Pueblo terco sois.  

 

Si subiera entre ustedes por un momento y los 

destruyera, entonces quítense sus joyas y yo 

decidiré qué hacer con ustedes. 

 
6 Y los hijos de Israel se despojaron de sus joyas 

en el monte Horeb. 
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7 And Moses took the Tent, and pitched it outside 

the camp, far  from the camp, and called it the 

Tent of the assembly.  

And it happened, that everyone who sought the 

Lord went out to the Tent of the assembly, 

which was outside the camp.  

 
8 And it happened, when Moses went out to the 

Tent, that all the people got up, and stood each 

one at the door of his tent, and watched Moses, 

until he went into the Tent.  

 
9 And it happened, as Moses entered into the 

Tent, the pillar of cloud descended, and 

was at the door of the Tent, and the Lord talked 

with Moses.  

 
10 And all the people saw the pillar of cloud stay 

at the Tent door: and all they got up and 

worshiped, each one at the door of his tent.  

 
11 And the Lord spoke to Moses face to 

face, as a man speaks to his friend. Then 

he returned to the camp: but his servant 

Joshua, the son of Nun, a young man, did not 

leave the inside of the Tent. 

 

The glory of the Lord, 
 

12 Moses said to the Lord, Look, You said to me, 

Lead this people up: but You have not let me 

know who You will send with me. You said, I 

know You by name, and you have also found 

favor with Me.  

 
13 So now, I ask you, if I have found favor in 

Your sight, show me Your way, that I may 

know You, that I may find favor in Your 

sight: and consider that this nation is Your 

people.  
 
14 And He answered, My presence will go with 

you, and I will give you rest.  

7 Y Moisés tomó la Tienda y la plantó fuera del 

campamento, lejos del campamento, y la llamó 

Tienda de la asamblea.  

Y sucedió que todos los que buscaban al Señor 

salían a la Tienda de la asamblea, que estaba 

fuera del campamento. 

 
8 Y sucedió que cuando Moisés salió a la Tienda, 

todo el pueblo se levantó, y se paró cada uno a 

la puerta de su tienda, y miró a Moisés hasta 

que él entró en la Tienda. 

 
9 Y sucedió que cuando Moisés entró en la 

Tienda, la columna de nube descendió y estaba 

a la puerta de la Tienda, y el Señor habló con 

Moisés. 

 
10 Y todo el pueblo vio que la columna de nube se 

detenía a la puerta de la Tienda; y ellos se levantó 

y adoró, cada uno a la puerta de su tienda. 

 
11 Y el Señor habló con Moisés cara a cara, 

como un hombre habla con su amigo. Luego 

regresó al campamento, pero su criado Josué, 

hijo de Nun, un joven, no salió del interior de la 

Tienda. 

 

La gloria del Señor, 
 
12 Moisés dijo al Señor: Mira, tú me dijiste: 

Conduce a este pueblo, pero no me has dicho a 

quién enviarás conmigo. Dijiste: Te conozco por 

tu nombre, y también has hallado gracia 

conmigo. 

 
13 Por tanto, ahora te ruego que si he hallado 

gracia ante tus ojos, muéstrame tu camino, 

para que pueda conocerte y hallar gracia 

ante tus ojos; y considera que esta nación es 

tu pueblo. 
 
14 Y él respondió: Mi presencia irá contigo y te 

haré descansar. 
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15 And he said to Him, If Your presence does not 

go, do not make us go up from here.  

 
16 How will it be known that I and Your people 

have found favor with You? Unless you go with 

us? I and Your people will be distinguished by 

this, from all the people who are on the face of 

the earth.  

 
17 And the Lord said to Moses, I will do this very 

thing you have asked: for you have found favor 

with Me, and I know you by name.  

 
18 And Moses said, I ask You, show me Your 

glory. / this is the title of Sarah Coleman’s 

devotional, she wrote as a 20 year old, as she 
proclaimed the name of our God to untold numbers 
throughout the world: It is my privilege to be the 
Personal Representative of the Estate of Sarah 
Coleman.  Show Me Thy Glory 
 
19 And He said, I will cause all my goodness pass 

in front of you, and I will proclaim the name of 

the Lord before you; and will be gracious to 

whom I will be gracious, and will show mercy 

on whom I will show mercy.  

 
20 But He added, You cannot see My face: for 

there is no one who can see Me and live.  

 
21 And the Lord said, Look, here is a place by 

Me. You are to stand on the rock:  

 
22 and it will happen, while My glory passes by, 

that I will put you in a cleft of the rock, and will 

cover you with My hand while I pass by.  

 
23 Then I will take away My hand, and you will 

see My back: but My face will not be seen. 

 

7,000 Egyptian Brothers and Sisters singing 
EMMANUEL  |   

15 Y le dijo: Si tu presencia no va, no nos hagas 

subir de aquí. 

 
16 ¿Cómo se sabrá que yo y tu pueblo hemos 

hallado gracia contigo? ¿A menos que vayas con 

nosotros? Tu pueblo y yo seremos distinguidos 

por esto, de todos los pueblos que hay sobre la 

faz de la tierra. 

 
17 Y el Señor dijo a Moisés: Esto mismo haré lo 

que me has pedido, porque has hallado gracia 

conmigo, y yo te conozco por tu nombre. 

 
18 Y Moisés dijo: Te ruego que me muestres 

tu gloria. / este es el título del devocional de Sarah 

Coleman, escribió cuando tenía 20 años, mientras 
proclamaba el nombre de nuestro Dios a un número 
incalculable de personas en todo el mundo: Es un 
privilegio para mí ser la Representante Personal del 
Patrimonio de Sarah Coleman. Muéstrame tu gloria 

 
19 Y él dijo: Haré pasar toda mi bondad delante 

de ti, y proclamaré el nombre del Señor delante 

de ti; y tendré misericordia de quien yo tenga 

misericordia, y tendré misericordia de quien yo 

tenga misericordia. 

 
20 Pero añadió: No podéis ver mi rostro, porque 

no hay nadie que pueda verme y vivir. 

 
21 Y el Señor dijo: Mira, aquí hay un lugar 

junto a mí. Debes pararte sobre la roca: 

 
22 y sucederá que mientras pase Mi gloria, te 

pondré en una hendidura de la peña, y te 

cubriré con mi mano mientras yo pase. 

 
23 Entonces apartaré mi mano y verás mis 

espaldas, pero no se verá mi rostro. 

 

 

7.000 hermanos y hermanas egipcios cantando 
cantos de alabanza a nuestro Dios 
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